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Brassó, 1890. augusztus 5. 
—– (nmn.) Büszke, szép szavak azok, 

melyekkel Kristyóri bizottsági elnök e hó 
2-án Baross miniszterhez intézett beszédét kez- 
dette, melylyel az aradi kiállitás megnyitására 
felkérte. 

„Az utóbbi években mindinkább gyökeret 
vert nemzetünk minden osztályában az a tudat, 
hogy nem a kiváltság, nem a méltóság és nem 
a rang, hanem a szorgalom, az igyekezet, a 
munka képezi azon erős várunkat, a melyből 
a millenium küszöbén a második ezredév reánk 
váró viharaira nyugodt biztonsággal tekint- 
hessünk"e. 

De a mi e büszke szavaknak jelentőséget 
ad, az az, hogy egy olyan kiállitás helyiségei- 
ben mondattak, mely kiállitás még büszkébb 
illustratiója e büszke szavaknak 

: Máskor is sokszor hallunk olyan szavakat, 
melyek csak ugy duzzadnak a polgári ön- 
érzettől, de azoknak az önérzetes szavaknak 
vajmi ritkán felel meg a tett. Pedig hiába 
hirdetjük, hogy a városi elem, a polgárság a 
magyar nemzet ereje, java, hogy az képviseli 
haladásunkat, jövőnket: ha az a polgárság 
magát sem tudja képviselni, hanem e czélra 
lehetőleg hangzatos nevü mágnást keres, ha a 
maga jövőjét sem tudja előkészit ni, hanem 
jóformán minden szerencséjét a kormány ke- 
gyétől várja. 
Az aradi polgárok maguk mertek saját 

nem csekély koczkázatukkal és még nagyobb 
munkával belefogni e szép kiálhtás rendezésé- 
be s volt erejük ezt fényesen létesiteni, azért 
méltán találtak mindenfelé bizalomra, azért 
megilleti őket a jól teljesitett munka önérzete 
és öröme. 
Az aradiak nagy érdemet szereztek e ki- 

állitás létesitésével. Mert, ha nem fognak is 
uj irányt mutatni a magyar földmivelésnek és 
iparnak, az Aradot körüllakó népnek messze 
körben az okulásnak és haladásnak számtalan 
módját, eszközét nyujtják, s főleg az ipar terén 
buzditást a gyengébbnek, bátoritást s megér- 
demelt elismerést és ismert nevet a jelesnek. 

Az egyes vidékek népe igazán s haszon- 
nal csak ilyen kiállitásból tanulhat. Csak 
ilyen vidéki kiállitásban képes mindent meg- 
találni és áttekinteni, csak itt érdeklődik jó- 
formán minden iránt, mert a legtöbb dolog 
valamennyire mégis ismerős már előtte. Pedig 
a teljesen ismeretlen sem nem érdekes, sem 
nem lehet tárgya az összevetésnek, hasonlitga- 
tásnak, szóval az igazán gyakorlati tanulásnak. 

Azért, ha azt akarjuk, hogy hazánk egyes 
vidékeinek népe mennél többet s mennél gya- 
korlat.bb módon tanuljon, sok ilyen vidéki 
kiállitást kell rendeznünk, mint a milyen az 
aradi. 

Természetes, hogy ezeknek sikere nem 
lehet egyenlő, hanem teljesen arányban lesz 
az egyes vidékek polgárságának, földmivelő 
oszályának culturalis haladásával, szorgalmá- 
val s vállalkozási önállóságával. 

De az aradi kiállitás ujra bizonyitja azt 
is, hogy a leghaladottabb is tanulhat rendesen 
még a legelmaradtabbtól is valamit. Hol nincs 
gyári ipar, ott talán a házi iparnak találjuk 
nagyobb virágzását, mely talán olyan elemek- 
kel is bövelkedik, melyek viszont amannak is 
fontos tanulságot nyujtanak. 

De különösen egyet nagyobb mértékben 
csak vidéki kiálltáson érhetünk el, minek 
pedig rendkivüli értéket kell tulajdonitanunk, t. 
i. hogy az egyes vidékek különféle nemzetiségei 
munkájukban ismerjék és becsü jjék meg egy- 
mást. Semmi sem lehet alkalmasabb arra, 
hogy közelebb hozza őket egymáshoz, semmi 
sem teheti inkább hajlandókká, hogy tanul- 
janak egymástól, hogy együtt munkálkodjanak, 
szóval, hogy őszintén megbarátkozzanak. A 
legjobb közvetitő a közös tanitó s a közös 
munka, mig ellenben két édes testvér is el- 
idegenedik egymástól, ha nem egy iskolába 
járnak, ha közösen nem dolgoznak. 

Az aradi kiállitás megnyitása. 
Augusztus 2-án Arad városa szép ünnepe várta 

Baross Gábor kereskedelemügyi minisztert. 

Már kora reggel nagy tömegben özönlött a ki- 
állitására büszke lakosság a gazdagon fellobogózott 
városból a pályaudvarba, hogy a népszerü minisztert 
minél impozánsabb fogadásban részesitse. Midőn 
Fábián főispán üdvözölte a szeretett államférfiut a 
gazdagon diszitett pályaudvaron, a város és vidék elő- 
kelősége szinte teljes számmal vette körül. 

A kiállitás megnyitása az igazgatósági épü- 
let nagy termében ment végbe. 

A miniszter pont 10 órakor lépett a terembe, 
hol a kiállitás közül érdekelt s a vidék előkelőségei 
nagy számban várták s zajos éljennel fogadták. 

Az üdvözlő beszédet ez alkalommal Kristyóry 
J. kiállitási elnök mondta, ki arra utalt, hogy Arad 
és vidéke első sorban a 

keresi boldogulását. 
Baross miniszter a jelenlévők feszült figyelme 

közt következőkép válaszolt : 
Igen tisztelt uraim! Engedjék meg, hogy mi- 

előtt tisztemet, melyre az imént felszólitottak, teljesi- 
teném, én is mondhassak egyet-mást. Azon lelkes 
beszéd után, melyet a t. előttem szólott hozzám in- 
tézett, mindenek előtt üdvözlöm Arad-vármegyét és 
mindama lelkes férfiakat, kiknek e müű létesülését 

[ szorgalom és munka terén 

köszöni. 

A kormány a legőszintébb figyelemmel és jó- 
indulattal kiséri Arad törekvéseit, mert helyesli azo- 
kat. Aradnak ama téren, melyre lépett, nagy fel- 
adatai vannak, melyeknek megoldásában mindnyájunk 
őszinte és leghathatósabb támogatására számithat. Az 
ipar és a mezőgazdaság testvéries egyetértésben jelzői 
annak a harmoniának, melylyel mindkettőt istápol- 
nunk kell. 

Jövőnk, fenmaradásunk biztositása ettől függ; 
és ha feladatainkat teljesiteni tudjuk, a második mil- 
lenium is, melyre előttem szólott t. barátom utalt és 
még sok millenium áldásthozóan fog elröppenni a 
nemzet feje fölött. A szerény mezben a valódi szor- 
galom munkáját látom én; ne legyen semmi tulcse- 
kély és ne tekintsünk semmit tulnagynak arra, hogy 
teljesitsük kötelességünket. Hiszen milyen nagy és 
snép feladat az, saját fáradságunk, saját munkánk 
gyümölcsét előhaladásunk tanujeléül tárni a nemzet 
szemei elé. Legyen szép, magasztos az eredmény, 
mely eme munkának elismerése, jutalma. Öszinte lel- 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA. 
z A brassói ág. h. ev. magyar esperesség 

közgyülése. : 
(A ,Brassó. eredeti tárczája.) : 

- Zajzon, 1890. aug. 1. 

Ezután tagadja még valaki, hogy a mi Zajzo- 
nunk világfürdő, a mikor vendégeinek oly látványos- 
ságot nyujt, a milyen egy esperességi közgyülés. 
Más fürdőben örülhetne a vendég, ha ujságban ol- 
vashatna érdekes parlamenti vitákról, mi boldog 
zajzoniak annak tegnap szem- és fültanui vol- 
tunk s egy kis képzelőtehetséggel azon illusióban le- 
hettünk, hogy most beszél Hermann Ottó, most 
Polónyi, most Károlyi Gábor stb.; ott képzelhettük 
Tisza Kálmánt is, a nagy bünöst, ki azért oly nagy 
bünös, mert minden hibáért, melyet más követ el, őt 
teszik felelőssé s kinek föl kell dolgoznia uj Hercu- 
lesként Augias-istállónk ősi hátrálékát. Láttuk a néma 
s csak a szükség pillanatában szavazatával helyt álló 
kormánypátrtot s a bőbeszédü, de érvelésben szegény 
ellenzéket, szóval, egy kicsiny országgyülést annak 
minden örömével s keservével. 

De hagyjuk a szellemeskedést, mert a nagy- 
tiszteletű gyülekezetnek, ugy látszik, nagyon is sensi- 
bilis tagjai még zokon veszik, hogy országgyüléssel 
hasonlitjuk össze; a nemes ellenzék ugyanis annyit 

kor istenitisztelettel vette kezdetét. 

vett zokon, hogy legkevésbé sem csodálnók, ha ezt 
is zokon vennék. 

Harminczadikán d. u. a zajzoni tisztelt ház, 
— hogy a fenti íllusióban maradjunk — zárt ülést tar- 
tott, melynek tárgyait mi, a nagy eseményeket kivül- 
ről szemlélő fürdővendégek, természetesen nagyon 
fontosnak tartottuk s áhitatos szemmel tekintettük 
különben oly szeretetreméltó, ma a titokzatosság s 
fontosság leplébe burkolódzott pastor locink, Pap 
György bácsi ablakait, melyeknek zárt redőnyei mö- 
gött ily nagy események játszódtak le. Az egyházak- 
ból megjelent követek - ugy látszik - nem vol- 
tak oly kiváncsiak, mint mi, mert az egyházi és vi- 
lági rendü honatyák, azaz hogy esperességi atyák 
egy része ezalatt kedélyesen sétált a parkban, avagy 
a fürdőben heverte ki a szomszédfaluból idáig tett 
ut fáradalmait. A következő nap magyarázatát adta 
ezen kimaradásuknak: nem akarták már előre kifá- 
rasztani beszélő szerveiket, nem nyughattak bele, 
hogy előleges megegyezés által röviden intéztessék 
el talán oly kicsinység, melyről másnap világrázó be- 
szédet készültek elmondani a nagygyülésen. 
Az esperességi közgyülés 31-én reggel 8 óra- 

Az ünnepi szó- 
nok Deák Sándor türkösi lelkész ur volt, ki Pál apos- 
toltól vett igéje álapján a szentek szükségeire való 
adakozásra buzditotta hiveit. Beszédje szép volt, de 
bennünk azon érzelmet költötte, hogy a néphez szólva, 

talán kissé népiesebb, egyszerübb nyelven kell vala 
beszélnie, ha pedig a legnagyobb számmal jelenvolt 
lelkész urakhoz fordult, akkor az áldozatkészség és 
adakozási kedvnek ama magyarázata sem lett volna 
fölösleges, hogy legyenek áldozatkészebbek a mun- 
kában, melylyel az esperesség vezetőit annak felvi- 
rágoztatására irányult törekvésében támogatják. 

Az isteni tisztelet végeztével a követek nagy 
része urvacsorához járult, mely után a tulajdonké- 
peni gyülés vette kezdetét. 

Ránk idegenekre első meglepetésként a kettős 
elnökség hatott, s ha saját szemünkkel nem láttuk 
volna, hogy gyakorlatilag igen jól valósitható meg, bi- 
zony el sem hiszszük, hogy egy gyülést két elnök ve- 
zethessen; persze szükséges az, hogy - mint ez 
esetben - ez ikerelnökség mindenben oly egyvéle- 
ményü legyen, mint a milyen ez volt. 

Egy másik sajátsága ez országgyülésnek, hogy 
a miniszterium maga, illetőleg mondjuk hát az es- 
peresség magas kormánya az, mely elnököl s a tár- 
gyalásokat vezeti. : 

Ha a kormány ellen intéznek támadást, védi 
az elnök a kormányt, ha az elnököt támadja a ki- 
méletlen szélső bal, védelmére kel a kormány, ez is, 
amaz is ugyanazok által képviseltetve. 

A gyülést Fabiny Ferencz esperességi felü- 
gyelő nyitotta meg egy talp aesett rövid beszéddel, 
melyben az elintézendő tárgyak nagy tömegének leg- 
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kesedéssel viseltetem ezen törekvések iránt s a leg- 

jobb sikert kivánom azoknak most és a jövőben és 

az ég áldását kérem azokra. És ezzel az alföldi és 

délmagyarországi kiállitást megnyitottnak jelentem ki. 

E lelkes beszédet lelkesült éljen követte. Majd 

megszólalt a zenekar és eljatszotta a „szózat*-ot, mi- 

közben a kiállitási tér összes harangjainak zugása 

között felhuzták az árboczokra a nemzeti lobogókat, 

ezzel a nagy közönségnek is hirdetve, hogy a kiál- 

litás megnyilt. 

Külföld. 

Az argentiniai körmánynak, ugy látszik, 

nagyjában sikerült a rendet helyreállitani. 
Dr. Cel- 

man elnök kiáltványt intézett az argentiniai nem- 

zethez, a melyben azon jólétre és szabadságra utal, 

melynek az ország az ő kormányzása alatt örven- 

dett s a forradalmat az ellenzék esztelen becsvágyá- 

nak tulajdonitja, a mely rá akarta magát erőszakolni 

a köztársaságra. A vidéken azonban még nem állott 

a nyugalom teljesen helyre, sőt antwerpeni czégek 

fölötte nyugtalanitó hireket kaptak az argentin
iai ál- 

lapotokról. Ezek szerint a kormány manifestumát, a 

melyben a fölkelés leveretését tudatta, a néptömeg 

letépte és összetaposta. Celman elnököt, midőn ko- 

csin végig haladt a Mayo-téren, insultálták, hogy 

kénytelen volt a pósta-épületben keresni menedéket. 

A győzedelmeskedő kormány ellen az elkeseredés 

egyre nő, ugy hogy ujabb forradalom kitörésétől
 fél- 

nek. Az arany agiója ma 400 százalékra emelkedet
t. 

A rémület általános. Az összes bankok még mindig 

zárva vannak. 

San-Salvadorban Ezeta tábornok példája 

már utánzásra talált. Egyik tábornoka már fellázadt 

ellene. 

Ugyanis Rivas tábornok parancsot kapott, hogy 

térjen vissza Hondurasból San-Salvadorba; a tábor- 

noknak csapatokat kellett volna szerveznie a Guate- 

mala ellen vivandó harczra. De Rivas árulást köve- 

tett el. A helyett, hogy a határra ment volna, 2000 

indianussal visszatért a fővárosba, megtámadta a cse
- 

kély őrséggel ellátott tüzérségi laktanyákat és elke- 

seredett harcz után elfoglalta azokat. Több házat 

kiraboltak. Általános volt a panigue. Időközben Ezeta 

tábornok 2000 emberrel visszasietett a határról, meg- 

támadta és megverte Rivas tábornokot. A tábornok 

elmenekült, de üldözőbe vették és elfogták. Pénteken 

a tábornokot főbelőtték, és holttestét kitették a kato- 

naság gyülekező helyére. Többek ellen, kik erősen com- 

promitálva vannak, meginditották a vizsgálatot. San 

Salvador ostroma negyven óra hosszat tartott. A város 

az ostrom alatt nagyon sokat szenvedett. Körülbelül 

száz ember vesztette életét. A katonaság, mely az 

összeesküvésben részt vett, meghódolt és kész szük- 

ség esetében visszamenni a határra Ezeta tábornok 

szeptember elejére rendelte el az általános választá- 

sokat. A congressus október 1-én ül össze. 

Román lapszemle. 

Mintha kifogytak volna kebli ügyeikből, „Ga- 

zeta és ,Telegraful Roman" egyszerre nekiestek 

a tótoknak s ezeket védelmezik az erőszakos magya- 

rositás ellen. A , Telegrafult gróf Zichy pozsony- 

megyei főispánt dicséri, a ki nem engedi meg a hi- 

vatalnokoknak azt a fényüzést, hogy azzal foglalkoz- 

zanak, hogy mi módon lehetne megrendszabályozni 

a tótokat és németeket. Kevésre becsüli azt a ma- 

gyarositást, a melyet eddig a tótok között tettünk, 

mert a nagy tömeg ennek daczára megmarad annak 

— véli a ,Telegrafult, a minek született. Ép igy 

ki van fejlődve – folytatja - a románoknál a nem- 

zetiségi érzet és igy sisiphusi munka volna ezeket is 

utjokról eltériteni akarni. A mi nem sikerült Bach- 

nak, nem fog sikerülni a magyaroknak sem, nem 

lesznek szerencsésebbek, mint a ravasz németek vol- 

tak, kiket a hadsereg szuronyai is támogattak. 

Nem fog ezen segiteni az administratió megvál- 

toztatása sem; itt-ott keményen megtámadhatják 

nyelvünket, de épen ezzel tullőnek a czélon. Igy soha 

sem lesz béke, igy a más nyelvü honpolgárok arra 

kényszerittetnének, hogy védő állást foglaljanak és 

ezen állás annál erősebb fogna lenni, minél tüzesebb 

lenne a támadás. Ügyeljenek az illetők, ne izgassák 

a népet, legyen az tót avagy oláh avagy más, mert 

az igen megfeszitett hur rendesen elpattan és a tul- 

feszitett huron még a legkitünőbb müvész sem képes 

édes és összhangzatos dalokat játszani". (Tehát mindig 

és mindig az állam nyelve ellen). 

A ,Gazetat is a bécsi ,Parlamentár" handa- 

bandái után igy buzdul fel: ,Tisztelet a tót nem- 

zetiségieknek, mert minden nehézség daczára pem 

veszitik el bátorságukat, hanem küzdenek élükön 

lapjukkal erélyes kitartással magyarositási törek- 

vések ellen, meg lévén győződve, hogy mindezen 

törekvések dühe ellenére a tót nép hü marad nyel- 

véhez és nemzetiségéhez.4 Iyen nagyhangu segit- 

ség mellett ne félj, tót nép, mert nem fogsz tanulni 

magyarul ! Czenkalji. 

Kis-küküllőmegyei krónika. 
(Mulatságok. - Műkedvelők előkészületéi.) 

Ebben a nagy melegben egymást éri nálunk a 

mulatság. Alig, hogy végére értünk a dicső-szent- 

mártoni és vidéke román intelligentiája által mult hó 

27 én rendezett nyári mulatságnak, melyen a magyar 

elem is imposans módon volt képviselve, ezzel is 

megkivánván mutatni némely ultra-románnak, hogy 

e hazának egyenlő gyermekei vagyunk, már is e hó 

2-án a dicső-szentmártoni és vidéke itthon időző ma- 

gyar tanuló ifjusága rendezte a dicső-szentmártoni kis- 

dedóvó-intézet javára mulatságát Dicső-Szentmárton- 

ban az uj vármegyeház disztermében. 

A tanuló ifjuság vonzereje arra nézve, hogy a 

gyöngéd női nem minél tömegesebben jelenjék meg 

az általa rendezett mulatságokon ez alkalommal is 

hatásosnak mutatkozott. Dicső-szentmárton és vidéké- 

nek csaknem minden serdülő leánya jött el e mu- 

latságra. 

A tüzes vérü ifjuság felhasználva az alkalmat, 

este 9 órakor nagy animóval fogott hozzá a tánczhoz 

a Maros-Vásárhelyről e czélra ide hozatott zenészek 

muzsikája mellett. 

Az első négyest 50 pár tánczolta, s a mulatság 
a legvidámabb hangulatban, csaknem a hajnali órá- 

kig tartott. 
És itt mellesleg megemlitjük, hogy román in- 

telligentiánkból ez alkalommal, csak egy ur jelent 
meg. Ugy látszik, ő kegyelmük nem nagy barátai a 
reciprocitás elvének. Jó lesz ezt jövőre megjegyez- 
nünk. Egyéb baj nem történt. : 

A Zoltán Gyula hetekkel ezelőtt itt időzött 

szintársulatától visszamaradt Szigeti Jenő, tehetséges 

szinész, ki szinigazgatóságért folyamodott, gyerme- 
kekből és felnőttekből két ad hoc mükedvelői társu- 

latot szervezett Dicső-Szentmártonban. Ezen két tár- 

sulat derekasan készül a ,Feleskei nótárius" 

és ,„Tündérlak Magyarhonban' czimüű szin- 
darabokra. Az előadások kedvező idő esetén a rég 

vármegyeház, most kir. járásbiróság udvarán levő 

rondóban fognak e hó 9. és 10-én este megtartatni. 
A jótékonyczélu előadásokat, melyek élvezetes estéket 

is igérnek, előre is melegen ajánljuk szinpártoló kö- 
zönségünk figyelmébe. 

NAPI HIREK. 
Levelezés a cs. és kir. konzuli hivatalokkal. A keres- 

kedelemügyi m. kir. miniszter f. é jul. 23-an 43364 
szám alatt kelt leirattal meghagyta a brassói keres- 

kedelmi és iparkamarának, hogy figyelmeztesse az 
ügyleti köröket, hogy saját érdekükben mellőzzék 

azon eljárást, hogy a cs. és kir. Consuli hivatalokhoz 

intézett leveleiket nem a Consuli hivatalokhoz, hanem 
vezetőjének (a főconsulnak, consulnak vagy consuli 

ügyvivőnek) személyéhez czimezik, minthogy neveze- 

tesen, midőn a czimzett consuli tisztviselő időközben 

más állomásra helyeztetett át, vagy pedig ideiglene- 
sen szabadságon van, gyakran megesik, hogy a kér- 

déses levelek elintézése jelentékeny késedelmet szen- 

ved. Az érdekeltek tehát jól fognak eljárni, ha a 
fenti tanácshoz alkalmazkodni fognak. 

Hirtelen haláleset. Bart ha József helybeli fog- 
házőrmester tegnap d. u. 1/5 órakor teljes jólétben 

a fogházban lévő türdőbe szállt, hogy megfürödjék 

mire a kertben lévők egyszerre azt látták, hogy el- 

merül a vizben. Segitségére siettek, orvost is azonnal 

hivtak, de minden segitség késő volt, csak azt tudták 

constatálni, hogy szivszélhüdés hirtelen véget vetett 

életének. Bartha különben már évek óta epileptikus 

görcsökben szenvedett. a 

Rendőri hirek. Verekedés. Tegnap reggel 
George Oltean és Juon Neagoe itteni napszámosok 

feleségeikkel együtt Linka George Martin napszámos- 

nő elzárt lakásába hatoltak és ez utóbbit botokkal 

annyira elverték, hogy több sérülést szenvedett. A 

tettesek a büntető biróságnak átadattak. 
Vasárnap a ,Graft" mögött egy kanári mada- 

rat fogtak meg. Közelebbi felvilágositást a városka- 

pitányságnál nyerhetni. 
Egy főispán regénye. A N. W. Tagblatt-nak 

irják Tátra-Füredről: Zichy Ludovika grófnő, Maria 
Terézia főherczegnő udvarhölgye, julius 20-án tar- 

totta eljegyzését Kürthy Lajossal, Liptómegye uj 

főispánjával. Az eljegyzést egy érdekes regény előzte 

fontosabbjaira utal, melyek hivatva volnának az 

ugyan még mindég a kezdet nehézségeivel küzködő 

de máris örvendetes haladást tett esperesség további 

felvirágozását előkésziteni, illetőleg biztositani. A si- 

kert csak egy dolog veszélyezteti s ez a közöny, az 

érdek hiánya a közös akaratból megalkotott intéz- 

mény iránt, s ennek legyőzését tartja mindenütt, hol 

észlelhető, a legfontosabb teendőnek. 

Megemlékezett továbbá azokról, kik az espe- 

resség vagy annak egyes egyházait nagyobb össze- 

gekkel támogatták, kik között szeretett fürdőlelké- 

szünknek, ezen önmaga iránt mindig takarékos, de 

kifelé mindig bőkezü, igaz papnak, jutott az első 

hely. 

Beszédjét azon családi ünnepélyről való meg- 

emlékezéssel zárta be, melyet ma királyi családunk 

ünnepel, s a felállott képviselők lelkes éljenzése kö- 

zött az ég áldását kivánta a frigyre, melyet a ma- 

gyar főherczegasszony a mai napon köt. 

A tulajdonképeni esperességi gyülést megelő- 

zőleg ezután az egyetemes ev. gyámintézet esperes- 

ségi fiókja számolt be mult évi müködéséről, mely- 

ről csak annyit emlitünk, hogy filléres gyüjtéseinek 

eredménye megközeliti a kétszáz frtot. 

A fiók a gyüjtés azon részét, mely fölött maga 

rendelkezik, a fürészmezei egyháznak szavazta meg. 

A gyüjtés eredménye az egyházak nagy részében 

egyenként, és összességében is jóval meghaladta a 

multban elért eredményt, mi annak tanusága, hogy 

a föld népe is évről-évre fokozódó ragaszkodással vi- 

seltetik az uj esperesség intézményei iránt. 

Nem lehetvén feladatunk a közgyülés határoza- 

tait naplószerüleg felsorolni, avagy épen a gyakran 

nagyon is érdekes felszólalásokat registrálni, csak oly 

ügyekre akarunk még reflektálni, melyek nézetünk 

szerint szélesebb köröket is érdekelhetnek. 

A gyülés egyik legelső tárgyát a terjedelmes 

főesperesi évi jelentés tárgyalása képezte, melynek 

statisztikai részéből a következő adatokat meritjük. 

Az esperesség hiveinek összes lélekszáma 17611, mi 

a mult évvel szemben 188 lélekkel való szaporodást 

jelent. Az elmult évben szülöttek száma 618, az el- 

haltaké 432. A mult évben 132 pár esküdött meg. 

Az esperesség s annak egyes egyházai összesen 1292 

frt segélyben részesültek a mult évben. 

Az egyes egyházak hitbuzgóságának s áldozat- 

készségének talán legérdekesebb mutatóját az egyes 

egyháztagok által egyházi czélokra szánt önkéntes 

adományok képezik, melyekből 1062 frt 25 kr. folyt 

be az elmult esztendőben. E tekintetben az első he- 

lyet Türkös foglalja el 2b8 frt 33 krral, közel áll 

hozzá Csernátfalu (243 frt 47 kr) és Hosszufalu 

(225 frt 66 kr.) 

: A mi jó zajzoni népünkre áldozatkész lelkészé- 

nek példája nem hat valami lelkesitően, mert bizony 

az utolsó helyet foglalja el mindannyi között, csupán 

kerek négy forinttal szerepelvén az áldozni tudók e 

kimutatásában. 

Templomok s egyéb épületek javitására az es- 

peresség területén az elmult évben 1318 frtot- fordi 

tottak. 

A jelentésnek az esperességi administratióval s 

a tanügygyel foglalkozó részei kevésbbé örvendetes 

képet nyujtanak. Amaz bizonyára csak a kezdet ne- 

hézségeinek tulajdonitandó, emez a helyzet kifolyása. 

Feltünik az idegen szemlélőnek, hogy ez egyházme- 

gyének, melyben önállósitásáért vivott harcza után 

itélve, erősen kifejlett vallási öntudatot keresnénk, 

egyetlen-egy felekezeti iskolát sem találunk, pedig az 

iskola oly kiegészitő része az egyháznak, hogy emez 

a nélkül hivatását csak félig tölti be. A vallásokta- 

tás magában még nem elég, de ugy a főesperes, mint 

a vallásoktatás megvizsgálására kiküldött lelkészek- 

nek a közgyülésen felolvasott jelentéseiből azt tudjuk 

meg, hogy ez több helyen a legszerényebb igények- 

nek sem felel meg. 

Ha már hiányokat is érintünk, meg kell emli- 

tenünk, hogy az esperesi jelentés, valamint e gyülés 

lefolyása is sajnosan sok oly körülményt érintettek, 

ségi, de a magasabb közigazgatási hatóságok között 

is surlódásokat okozó nézeteltérések forognak fenn. 

Alig tudjuk belátni, miként keletkezhetnek ezek 

oly községekben, melyekben néha csak egy egyház 

van, de rendszerint legalább többségét képezi a 

község nek. 

melyekből az tünik ki, hogy az egyházak s a köz- 
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meg. Zichy Ludovika grófnő a mult évben atyja 
komárommegyei birtokain időzött és ott ismerkedett 
meg Kürthy Lajossal, ki akkor megyei főjegyző volt. 
Az ismeretségből szerelem lett, de a házasságnak egy 
nagy akadálya volt: Kürthy szerény állása. Akadt 
azonban a szerelmeseknek egy hatalmas protektora : 
Károly Lajos főherezeg, ki Kürthy érdekében Tisza 
miniszterelnökhöz fordult. Tisza ismerte Kürthy tehet- 
ségeit és lemondása után utódja figyelmébe ajánlotta. 
Ennek volt is eredménye, Kürthy Lajos ma már Liptó- 
megye főispánja és a beiktatás után Tátrafüredre 
sietett az eljegyzésre. (Ha igaz). 

A mesterséges ember. A berlini nemzetközi or- 
vosi kongresszuson fognak foglalkozni ezzel a kérdés- 
sel, mely ha valósággá válik, az embernek mester- 
séges uton való előállitását legalább részben lehet- 
ségessé fogja tenni. Glu ck berlini professzor ugyan- 
is már évek óta foglalkozik azzal, hogyan lehetne 
oly emberekbe, kiknek valami baleset vagy betegség 
folytán csontjaik valamelyike elpusztul, idegeik, iz- 
maik és inaik hasznavehetetlenekké válnak, mester- 
séges uton csontot, ideget, vagy izmot teremteni. Az 
operátió sokszor sikerült. A megrongált idegek vagy 
izmok két végét ugyanis frissen leölt állatok beléből 
készült ugynevezett catgutkötéssel kötik össze s Gluck 
dr. állitása szerint sikerült neki az ilyen kötések ösz- 
szeillesztését olyan tökéletességre vinni, hogy ez a 
beteg részt állitólag teljesen helyettesíti. Sikerült 
igy már 15 centiméternyi ideg és inszakadásokat tel- 
jesen helyreállitani. A csontokat Gluck tanár elefánt- 
csonttal helyettesiti, melyeket vagy a velő üregébe 
illeszt bele, vagy a törött, hiányos csont közé erő- 
sit belé. 

Bismarck és a fényképész. Bismark fényképei 
megannyi változatban valósággal elárasztják ujabban 
az üzletek kirakatait, egyelőre, még csak N émetország- 
ban. Az egyik lóháton ábrázolja a nyugalomba vonult 
cancellárt s vonásainak mogorva kifejezéséből könnyen 
elképzelhető a jelenet, mely közte s a sétája közben 
elébe toppant fényképész között lefolyt. — Igen, 
igen, - mondhatta Bismarck keserüen; — kizárólag 
a fényképészek s az ujságirók nem félnek attól, hogy 
fölkeressenek engemet. Bezzeg másként volt az ko. 
rábban; akkor a méltóságok csusztak-másztak előt- 
tem s mentől inkább éreztettem velük megvetésemet 
annál inkább jártak a kedvemben. Most a betyárok 
közül egyet sem lehet látni. A midőn egy izben 
Jules Favre-ral Versaillesban együtt ültem, azt mond. 
tam neki: A franczia kedves barátom, olyan nép... 
(Félbeszakitva) Vagy ugy, maga le akar engem fény- 
képezni. Szép : Lásson hát hozzá! - Fé nyképész: 
Ha kegyes volna fenséged erre a fára nézni. Talán 
a kalapját is megemelhetné egy kissé, hogy a hom- 
lokát jobban ... – Bismareck (Gunynyal): A 
kalap. . A mikor én Németországot egy kalap alá 
hoztam, senkinek sem volt ahhoz bátorsága, a mely- 
lyel azt mondhatta volna, hogy valamikor silence 
ceap – tud maga angolul? nem! — tehát: hogy ne- 
kem valamikor szájkosár lesz az osztályrészem. Mit? 
Véleményemet akarja megtudni Kelet Áfrikáról ? 
Nem? No hát azért is elmondom magának, hogy 
milyen nagy az én tekintélyem Caprivi előtt olyan 

szivesen ismétlem, hogy a külpolitikához egy jottát 
sem ért. .. (Ismét félbeszakitva.) Ah, vagy ugy 
maga csak egy fotographus. Hát még nem kész?! 
Vagy talán nem vagyok elég nyugodt?! Fényké- 
pész (zavarban): Oh. .. igen... nyugodt... 
Ha szabadna kérnem . . . mosolyogjon egy kissé... 
Bismarck (dühvel): Mit?! En mosolyogjak?! Én, a 
kivel oly rosszul bántak? Én vágjak barátságos ar- 

ezot!! „Vigyázzon csak, kedves Viktoria ;" szóltam 
egy izben az angol királynéhoz. . . Ejh ! hisz maga 
photographus, a kinek barátságos arcz kell! Én és 
mosolygó, barátságos arcz! Maga szemtelen egy pho- 
tographus ! Megsarkantyuzza lovát és odébb vágtat. 
Mind a mellett a fényképész ritka lélekjelenléttel egy 
pillanatban lekapta a herezeget és bár kissé interview 
kinézésü a fénykép, jó üzletet csinál vele. 

A bába marad. Nem közönségez veszekedések 
folynak Athenben Zsófia trónörökösné ágya körül. 
Zsófia herczegasszony tudvalevőleg nemrégiben egy 
kis herezegnek adott életet s állapotáról kedvező tu- 
dósitások érkeztek; de betegágya körül csunya ver- 
sengés támadt a szülésmester és a bábaasszony kö- 
zött. Ennek következtében dr. Hatpiscos visszalépett 
állásától, melyet György király egykori udvari orvosa, 
Makkas egyetemi tanár foglalt el addig, mig Ols- 
hausen tanár Berlinből meg nem érkezik. A ver- 
sengés okáról a következőket irják Athénből a 
berlini „Post"-nak: Midőn a kis herezeg a világra 
jött, attól tartottak, hogy korai születés következté- 
ben halott lesz. Mert mozdulatlanul feküdt és sokáig 
meg nem moczczant. Dr. Haspiscos szülésmester fel- 
kapta a gyermeket és körülbelül egy negyedóráig ve- 
regette a hátát, mire mindnyájuk végtelen örömére, 
a kis herczeg sirni kezdett. De aztán a helyett, hogy 
az uj szülöttet nyugodni engedte volna, tovább ve- 
regette. Erre Eekardt bábaasszony dühbe jött s ki- 
ragadta a gyermeket az orvos kezéből. A bába el- 
járása folytán az orvos panaszt tett a királynénál, 
azzal a kijelentéssel, hogy vagy ő megy, vagy a bá- 
baasszony. A királyné azonban Eckardt asszony párt- 
jára állott és hidegen azt mondta Hatpiscosnak : ,Ec- 
kardt asszony maradni fog", mire az orvos a trónörö- 
kösné körüli további szolgálat alól fölmentette magát. 

Egy angol püspök a tánczról. A chesteri jó- 
tékony nőegylet, mely a püspöki megye fiatal mun- 
kásnőiről gondoskodik, mult kedden a püspök elnök- 
lete alatt ülést tartott, melyen inditványt tettek, hogy 
a tánczot egészen hagyják el, mivel az sok kisértés- 
sel van egybekötve. De a püspök felszólalt az iundit- 
vány ellen, kijelentvén, hogy ő ugyan nem tánczol, 
de nem hiszi, hogy e téren a természet ellen szük- 
séges volna küzdeni. A tánczot a gyermekeknél a 
legtermésrzetesebb és legártatlanabb mulatságnak tartja. 
Ő nem járulhat ahhoz, hogy a tánczot az egyik tár- 
sadalmi osztályra nézve jogosnak, a másikra nézve el- 
lenben meg nem engedett mulatságnak nyilatkoztassa. 

Lóversenynyel egybekötött isten tisztelet. Okumban 
Kaukazus egyik városában történt a következő mulat- 
sagos história : Ogli Mustafa, gazdag kaukazusi földesur, 
elhunyt neje lelke üdvösségeért a püspök reduiemet 
tartott. Az egyházi szertartás későn kezdődött s a hivek egy szót sem értettek az ó-szláv nyelven mon- 

dott imádságokból. Nagyon unatkoztak tehát és nem 
győzték bevárni a mise végét. Kisebb-nagyobb csa- 
patokban lassanként elhagyták tehát a templomot és 
a templom kürüli szabad térségre gyülekeztek. E köz- 
ben a templom-téren nagyban készültek a lóversenyre, 
mely mindjárt meg is kezdődött. A versenybirák és 
az arisztokratia részére páholyul szolgált annak a 
templomnak a tornya, a melyben még a püspök ja, 
vában misézett. A templom előtti teret a győztes 
lónak 25-ször kellett körül futni és a kitüzött zászlót 
először elérni. Tizenöt ló futott, melyek közül 8 
már a 17. körfutás után kidőlt a sorból. A 24. kör- 
futásnál már csak 3 ló volt a versenytéren. Az izga- 
lom egyre nőtt, s a templomban a főoltárig is elha- 
tolt. A püspököt körülvevő pópák és diakonok lázba 
estek a lóverseny kimenetele iránt. (A pópák is rak- 
tak a totalisateurra.) Izgalmukban egymásután kisom- 
polyogtak a templomból, ott hagyván az imádkozó 
püspököt. Valamennyien a toronyba mentek és onnét 
nézték a lóversenyt. Az énekes fiuk egy zsoltárt a 
középen megszakitottak és szintén kisiettek a sza- 
badba, hol a tömeg már a legnagyobb izgalomban 
volt. Orditozva, lármázva rohantak a még futó egyet- 
len ló után, lehuzták róla a lovast, hogy a győzel- 
met megkönnyitsék. Aztán ,Hü! Hó! kiáltásokkal, 
ostorcsapásokkal, revolver-lövésekkel ösztökélték a 
lovat, hogy ki ne düljön, hanem csak érje el a czél- 
pontot. Midőn a nemes állat tényleg huszonötödször 
szerencsésen körülfutotta a kört és a zászlót elérte 
a közönség fülhasogató éljenzésben tört ki. Ezeren 
és ezeren orditozták a „hurrahe-t, a mi megrázkód- 
tatta a levegőt. Ez alatt a püspök is befejezte a 
teljesen kiürült templomban a misét és midőn kijött, 
látta, hogy elillant hivei a templom előtti téren őr- 
jöngnek. Örege-apraja ott tolong a győztes ló körül 
átölelik, csókolják, ki a hol éri. 

HKözgazdaság. 
Szállitás a cs. és kir. matróz-legénység 

számára. A Polában székelő cs. és kir. katonai 
tengerészeti parancsnokság f. évi szeptember hó 
30-ára a cs. és kir. matróz-legénység számára 1891, 
1892. és 1893. évekre szükséges ruházati czikkekre 
való szövetek szállitása iránt ajánlati tárgyalást hirde- 
tett ki. 

Szükségeltetnek különféle posztók, gyapju-szö- 
vetek, vászon és gyapot szövetek. A hirdetmény a 
szükségleti kimutatással és a feltételi füzetekkel 
együtt a brassói kereskedelmi és iparkamara hiva- 
talos helyiségében betekinthető. 

Száliitás a m. kir. állami lótenyészintézatek 
számára. A földmivelésügyi m. kir. miniszterium, 
vonatkozással a m. kir. állami lótenyészintézetek 
katonai legénysége számára 1891, 1892. és 1893. évekre 
szükséglendő egyenruházati felszerelési és más czik- 
kek szállitása ügyében kibocsátott hirdetményére, a 
brassói kereskedelmi és iparkamarát pótlólag értesi- 
tette, hogy a bánatpénz 50,-ot teszen. 

Ménló-vásárlás. A földmivelésügyi m. kir. mi- 
niszterium országos lótenyésztési osztálya részéről 

E sajnos jelenség oka lehet talán részben a 
közel multban lefolyt nagy küzdelemből a jelenre át 
öröklőtt harczi kedve az egyházak vezetőinek, de e 
megyarázatot egészen kielégitőnek annál kevésbé 
tarthatjuk, mert az esperesi jelentés arról győz meg, 
hogy e küzoelmekben a biró, avagy a magas minisz- 
terium, talán egy eset kivételével, mindig az espe- 
resség intézőinek adott igazat. . 

De talán már igen is nagyon veszem igénybe 
e lap olvasóinak s szerkesztőjének türelmét; azt kép- 
zelem, hogy, a mi e sorok iróját érdekli, kin égy év- 
vel ezelőtt türelmetlen, de feszült érdeklődéssel ol- 
vastam minden hirt, mely ez esperesség önállósitása 
érdekében megkezdett, valóban példátlan forradalmára 
vonatkozott, szükségképen mást is érdekel. 

Zajzoni tartózkodásomat egy héttel nyujtottam 
meg, hogy szemtől-szemben láthassam a harczias es- 
perességet s szemlélője lehessek parlamenti tárgya, 
lásainak. Nem sajnálom, hogy maradtam. 

Igaz ugyan, hogy még több van ez ifju auto- 
nom testületben a harcziasságból, mint a mennyi 
kivánatos volna, igaz, hogy nem élte még magát 
bele a mindennapi munka rendes, pontos, mond- 

juk pedáns kerékvágásába, igaz az is, hogy a 
osztatlan 

őket a válság 

mindennapi munkában nem követi oly 
lelkesedéssel vezetőit, mint követte 

apjaiban a küzdelemben s itt-ott oly érzelem nyert ki- 
fejezést, mintha egyesek vissza vágyódnának Egyip- 
tom husos fazekaihoz, hol az élet önállóság nélkül 

————— 

gondtalanabb volt, mert senki ezz 
bajt okoz, nem törődött. 

De ezek mellett tapasztaltunk igen örvendotes 

el s azzal, mi ma 

tényeket, hallottunk egy csángó atyafit felszólalni, kia maga egyszerü pár szavával nagyon igaz gondolatot fejezett ki, azt mondva körülbelül, hogy nem azért szakadtunk el, hogy ugy maradjon minden, a mint volt, hanem mert igaz esperességet akarunk, de azt 
nem csinálta meg az elszakadás, azt meg kell csinál- 
nunk munkánkkal, csakhogy nem elég, ha minden 
munkát egy emberre akarunk háritani, mindnyájunk- 
nak kell dolgozni. 

Nyert összbenyomásunk az, hogy ép azok nagy 
részénél, kikben az esperesség nagy hivatása iránt a 
legtöbb érzéket vártuk volna, ez nincs meg, nem ve- szik az ügyet elég komolyan, de másrészt magá- 
ban a népben kezd gyökeret verni az igaz érdeklő- 
dés az uj intézmény iránt, melynek 'kormányzatában 
cselekvő részeseknek érzik magukat. S végül is ez 
a fődolog, ez biztositéka annak, bogy ezen néhány 
ember lelkes kezdeményezéséből oly hosszas küzdel- 
mek után létesült esperesség végre is be fogja hiva- 
tását tölteni. S e hitünkben még megerősit azon e 
gyülésen szerzett tapasztalatunk (mely némely hal- 
lott hirek után ugyancsak meglepően hatott ránk,) 
hogy az esperesség intéző férfiai minden téren a bé- 
kés megalkuvás hangoztatói, kik nem a formát, ha- 
nem a dolgok lényegét keresik, kiket más czél nem 
vezérel, mint hogy ez esperességet a magyar haza s 

egyházuk érdekében oly alapra helyezzék, hogy ez a 
természetadta keretben szomszédjaival békességben 

: megélhessen, virágozhassék. 
Ez hangzott ki ugy a felügyelő Fabiny Ferencz, 

mint időleges helyettese Rombauer Emil és Moót 
Gyula főesperes minden nyilatkozatából. 

A legjobb szónok hireért versenyző szónokokat 
egy nő győzte le, egy vendég, ki talán azért jött 
volt be, hogy meghallgassa, a mit tárgyalnak, de ki 
aztán, vagy azért, mert unalmasnak találta a tárgyalást, 
vagy főllelkesitve a szóvitától, maga kezdett beszélni, 
nem ugyan a gyülekezethez, hanem szomszédjaihoz 
s szomszédnőihez, kiket ezzel nem csekély zavarba ej- 
tett és sem azok csititása, sem a gyülekezet csodálkozó 
odatekintgetése által nem zavarva beszélt tovább, 
beszélt hangosan és folytonosan. Az udvarias elnökség 
két homlokán gondfelleg gyült, a tárgyalások ismétel 
ten megakadtak, mert a gyülekezet figyelme mindin- 
kább a nő-szónok érdekes beszédje felé irányult, 
melyben az érdekes cseléd kérdés a „Concordia 
főzte s több efféle lett megvilágitva. De ez érdekes 
s némikép fölviditó karzati jelenet is véget ért, mert, 
miután a hölgy szomszédsága bőbeszédüsége elől el- 
menekült, lemondott beszédje befejezéséről, - más- 
különben talán most is beszélne még. 

Hogy referádám teljes legyen, a sok komoly 
tárgyalást megszakitott e kedélyes episodot sem volt 
szabad elhallgatnom. 
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felhivatnak mindazon tenyésztök, kiknek birtokában ] 

még meg nem haladt ménló van és azt eladni óhajt- sület által rendezendő 

ják, hogy ebbeli szándékukat annak kitüntetésével, 

hogy a ménló, mely vármegyében, mely városban 

községben, vagy pusztán áll, továbbá az eladási árt 

is a fentirt osztálynál - (50 kros bélyeggel el- 

látott beadványban) — legkésőbb f. évi augusztus 

programm szolgáland. 

A Királyhágón tuli vármegyékből bejelentendő 

három és fél évet betöltött, de a nyolczadik évet i mének, ugy mint taval is, az erdélyi gazdasági egye- 

kiállitás alkalmával, tehát 

csakis Kolozsvárott augusztus hóban, a lókiállitás 

első napján fognak szemle alá vétetni, a melyre tájé- 

koztatásul a nevezett egyesület részéről közzéteendő s 

Brassói piaczi árak. 

– 4z első erdélyi bank jelentése. — 

Brassó, 1890. augusztus ba s en. 

Román papirpénz a 20 frank 9:17 vétel 9:20 eladás 

ezüstpénz a z0 , 914 , 18, 

Napoleond'or (aranypénz) . . 919 , 924, 

hó 20-ig jelentsék be. 

Az eladandó mének, a bejelentések mérvékez 

és a bejelentők lakóhelyeihez képest ugy, mint a 

mult évben, ismét egyes központokon fognak bizott- 

ságilag megszemléltetni és a vételár tekintetében 

létrejött egyezkedés után azonnal megvásároltatni és 

átvétetni. - 165 centiméternél alacsonyabb mének, 

tekintettel a méntelepekben már meglevő anyagra, 

vásároltatni nem fognak, kivévép, ha az egyed ki- 

tünő minősége a megszerzést kivánatossá teszi. – A 

megvásárolt mének vételára az átvétel után lehető 

rövid idő alatt azon adóhivatalnál fog utalványoztatni, 

melyet az eladó kijelölend. vonat érkezik Predeálról. 

Vonatindulások. a) Budapest felé: vegyes- 
vonat reg. 4 óra; gyorsvonat délután)2 óra 43 percz- 

kor; személyvonat este 10 óra 32 perczkor, b. Bu- 
karest felé: személyvonat 5 óra 30 perczkor reg- 

gel; gyorsvonat d. u .2 óra 33 perczkor; vegyesvonat 
9 ó. 48 perczkor d. e. Vonatérkezések a) Budapest 
felől: személyvonat reggel 5 óra 20 perczkor; gyors- 

vonat d. u. 2 óra 28 perczkor; vegyes vonat este 

10 óra 31 perczkor; b) Bukarest felől; gyors- 

vonat d. u. 2 óra 13 perczkor; személyvonat 10 óra 

5 perezkor este; vegyes vonat 5 óra 50 perczko- 

délután; pénteken reggel 7 óra 23 perczkor külön- 

Török lra..... .1042 , 1046 , 

Arany . . 0 , 4 

Orosz papirrubel.. 186-, 137.50 

A szerkesztésért felelős: 

Dr. ajna Ctábor. 
Társszerkesztő: 

Kis-Küküllőm. részéről: Gyöngyössy István (D.-Sz t-Márton) 
Laptulajdonos : Harmath Lajos. 

könyvnyomdája. Kiadó: Alexi 

-—-—- 

HIRDETMÉNYEK. 

Az égvényes savanyuvizek gyöngyel! 

Erdélyi kincs! 
K.-IMPÉR- 

. n 

= 

k 

s rendkivül szénsavdus 

s eés legtisztabb eégvényes 

a , E 

gyógy-savanyuviz 
D 

a natrium 4.3241 gramm - 
bicarbonát — 

s litium 0.0261 sSs 

a0.4 a0.6 A n 
s. sborsavas nátrium 0.1i24, : 

8s s összes szénsav 2007 ke 8.9449 , 
= - 
a nem illó alkatrészek 4.2825 , - 

.. z t z 

sz Megybecsülhetetlen gyógyhatásuu 
E a légzőszervek betegségeinél, vese- és gyomorbajokban, a hugy- 

ő ; szervek összes bántalmainál stb. s 

s.- [ z - 

z Páratlan oldószer! é 
m s [4 z m 

Legkitünőbb diuretica! 
Savainak szelid hatásánál fogva, az étrend szabályozása 

s nélkül is, bárki által —– folyton élvezhető. 
s Rendkivül dus szémsavtartalmámál fogva - 

s igen kellemes és tartós ize, valamint a nyelvre ható éles csipős- 

sége folytán — a legkedvesebb üditő ital. 
[/ [ y . 

s Legegészségesebbéslegkellemesebb borviz 

. sayanykásabb borokhoz nélkülözhetetlen ! 

A „répáti" savanyuviz, ezen természetes és tiszta – a 

maga nemében bizonyára ritka — ásványviz-kincs tehát, minden 

észszerű ivónak ugy is mint élvezeti, ugy is mint gyógyital, 

a belszervezet összes bántalmai ellen lelkiismerettel a legmele- 

gebben ajánlható. 
A fogyasztó piaczot elárasztó, legtöbbnyire vegyileg tel- 

jesen ismeretlen, sőt tudvalevőleg minden szakismeret és az 

annyira szükséges kényesebb érzés hiányában kezelt jelen- 

téktelen ásványvizekkel szemben, a „répáti" savanyuviz 

kétségkivül megérdemli, hogy a p. t. fogyasztó közönség által, 

annak saját jól felfogott érdekében mindenhol és első sorban 

megköveteltessék. 

gegr- Csupán egyszeri kisértet elegendő a fenti ismer- 

tetés becsületszerü beigazolására! Tm 

A „répáti" savanyuviz — a balneotechnika előirta 

móddal kezelve - mindig friss töltésben s a természetadta tiszta 

minőségében kapható és megrendelhető saját raktáromban: 

Brassó, széles-utcza; kapható továbbá a gyógyszertárakban, 

kereskedésekben, szállodákban és mindem jelesebb ven- 
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déglőben. (238) 3-3 E 
Tisztelettel : 

a „répáti gyógyforrás kezelője 
György József. 

Sz. 3716./1890. 

Pályázati hirdetmény. 
A lemondás folytán megüresedett se- 

gesdi segédjegyzői állomásra ezennel pá- 
lyázatot nyitok. 

Folyamodványok az 1883. évi I. t. cz. 
értelmében megkövetelt kellékeket és az 
állam hivatalos nyelvén kivül a német és 
román nyelvnek birását, valamint az ed- 
digi alkalmaztatásuk- és erkölcsi maga- 
viseletüket is igazoló okmányokkal föl- 
szerelten folyó év augusztus hó 25-ig 
hivatalomnál beadandók; a később beér- 
kezettek el nem fogadhatnak. 
A javadalmazás 300 frt évi fizetés, 

szabad lakás, 25 frt irodai átalány, 5 frt 
ellátott papirba van csomagolva, s melyek mellékelt ilágitás é á 
használati utasitásán az is fel van tüntetve hogy v 8 kás és a magán imunkálatokórt zek az Kremelerben, Guzek H. könyvnyomdájában bályrendelet szerint megállapitott dijak. 
nyomtatatott. Á á ja Á jártá vormtatai A Keményszéklés s székrekedés A választás napja a pályázat lejártá- 

ellen, évek óta legjo atá- itü . : 
Máriazelli suaknak beenyut labdacsok val fog kitüzetni. 

is, sokféle képen hamisitatnak, 
Lab dacsok tehát ezek vételénél is vigyázni 

s kell a fenti védjegyre s Brády 
Károly, Kremsieri gyogyszerész neév alá irására, melyek 
minden eredeti dobozon láthatok. Egy doboz ára 
20 Kr., egy tekercs 6 dobozzal 1 frt. A pénz elöleges 
beküldése után, 1 tekeres 1 frt. 20 Kr., 2 tekercs 

Máriazelli gyomor cseppek, 
lepbiztossabb nyógyszer minden gyomor hajnak. 

Utólérhetlen hatásu az étvágy- 
talanság, gyomor gyengeség, 
büzös lehelet, savanyu felbőö- 
fögés, szél rekedés, (Kolika) 
gyomor hurut, gyomor égés, 
gyomor homok és dara képzö- 
dés, tulságos elnyálkásodás, 
sárgaság, undor, és hányinger 
eseteiben, megszünteti a föfájást 
(ha az a gyomor elrontásátol 
származik) gyomor görcsöt, ke- 
mény széklést, székrekedést, az 
étel s itallal turterhelt gyomrot 
kitisztitja, elüzi a bélférgeket, 

a s gyogyit rvolo mádés. 
é aranyeres bántalmakat. - Egy 

s Védségy üveg ára, használati utasitással 
egyu? 40 Kr. kettös üveg 70 Kr. Központi szétküldési 

raktár: Brády Károly gyogyszertára Kremsier (Morva 

ország). - 

Övás! A valódi Máriazelli gyomor cseppek sok 

féleképen utánoztatnak s hamisitatnak, s ezért 
valodiak gyanánt csak azok fogadtassanak el, 

melyek üvege, egy vörös, s a fenti védjegygyel 

Segesvártt, 1890. julius 30. 

A keresdi járás főszolgabírója. 

2 frt. 20 Kr, 3 tekeres 3 frt. 20 Kr. ért, csomagolás ; l odor, 
és postabér mentesen küldetik meg. (240) 1-3 fős 

A Máriazelli gyomor cseppek és Mariazelli l1oszo gabiró. 
labdacsok nem titkos szerek, a gyogybató. anyagaik- 
nak összetétele, minden használati utasitásban fel van 

vedktártazett gyomorcseppek és Máriazelli labdacsok seggsgarsesgagsgzeskegsgzésk 
. [ 

Valódi minőségben kapható: Brassóban Goos J. 
Kelemen F. a Fehér teplomhoze cz., Hornung 
Gyula, Jekelius F., Schuster L. K., Obert G. H. 
és Kugler a Hygieához cz. gyógyszertárában; 
Fogarason Pildner, Hermann gyógyszerésznél; 
Hosszufalun Jekelius Gusztáv gyógyszertárában; 
Fö dvárt Schneider Vilmos gyógytárában; Kőha- 
oimban Melvz Ede és Wolft E. gyógyszerészek- a kiadó-hivatalban. 

; Sepsi-Szentgyörgyön Betegh Bálint és Bara- gesgeksgegsesgsgsgakzgsgaeak 
a ö ő 8 

HIRDETÉSEK 
felvétetnek 

bás Ferencz gyógyszerészeknél. (16) 22 43 

azma 

Zinz C. fogorvos, 
a bécsi cs. és kir. egyetemen diplomát nyert és 30 évi gyakorlattal bir, 
szakértő a száj- és fogbetegségekben, valamint mesterséges fogak 
és egész fogsorok készitésében. Hibásan készitett vagy az állkapocs- 
nak (hosszabb idő folytán) már beállott változása által, rosszul vagy 
épenséggel nem használható (kaucsukból való) mesterséges rágó eszkö- 

zöket, csekély tiszteletdijért saját tapasztalataim felhasználásával ismét 
egészen használható állapotoa helyezek. 

ciy11-12 Rendel: 9ye és 8-5i; 
Széles-utcza 596 sz., Wüchter-féle ház, Brassó. 
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dohánytözsdében és diszáru-üzletben 

z aeb xeb ge a Se é b 

Mind 

egjobb szivarhka-papir a 
8 - a valódi 

FRANOZIA GYÁRTMÁNY 

CAWLEY ÉS HENRY-TÖL 
A PARISBAN z081 

ÁRiSi ViLÁGKIÁLLITÁS - 

Foraktar: KAINITZ OTTÓ és tarsanal BECSBSBEIN.- 

aaza 

: eg9. 1K p .tREM 

Br 

sz 

vil 

fia 

láv 
ren 

gás 

óta 

ké 

sza 

kö 

nel 

fel. 

fiai 

,8z 

tar 

der 

önz 
lok 

nenm 

keg 

has


